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Bubneiickasa UHTepTeKkcTyanbHocTb B MeceHHom AucKypce Mpynnbl “Princesse
Angine”

"Princesse Angine" Grubunun Sarki Séyleminde incil Metinlerarasilik

Biblical Intertextuality in the Song Discourse of the Group "Princesse Angine"

AHHOTauuA.

B cTaTbe NpoaHasM3MpoBaHbl LMTaTbl U annto3nn K 6UbNenckMM pesirno3HbIM TeKCTaM, NpeacTaBieHHble B
neceHHOM AMCKypce aBCcTpUIACKOM rpynnbl “Princesse Angine”. BbiiBNIEHO, YTO YKa3aHHble MHTEPTEKCTya lbHble
OTCbIIKM MO 6OJbLIEN YacTh OTHOCATCA K BeTxomy, pexke — k HoBomy 3aBeTy. AKTYanbHOCTb UCCAef0BaHNA
COCTOMUT B TOM, YTO aHaAM3 YMOMAHYTbIX TEKCTOB MO3BO/IMT PACIMPUTL MOHUMAHWE COBPEMEHHOrO
PYCCKOA3bIYHOTO NECEHHOTO AMCKYpca M ero 60/1blIy0 OPUEHTUPOBAHHOCTb HAa 06Pa30BaHHYHO, YMTAIOLLYHO
ayautopuio. HoBM3Ha COCTOMT B TOM, YTO Ha CErOAHALWHWIA MOMEHT OTCYTCTBYIOT HayyHble paboTbl,
MOCBALLEHHbIE aHA/N3Y NECEHHOro AMCKypCa 3TOW TPynMbl, U B LLEIOM MeceHHasa NoIsuA He noABepranach
rnybokoMy uccnenoBaHuio. CaenaHbl BbIBOAbI, 4YTO WCMONb30BaHWE MOAOOHLIX WHTEPTEKCTYasbHbIX
BK/IOYEHMI1 f06aBNAET CMbICIOBOW FYOUHBI U AONONHUTE/IbHBIX OTTEHKOB CMbIC/IA NECHAM B XaHpe UHAW-
non.

KnioueBble cnoBa: MeceHHbI ANCKYPC, PEeNNTUO3HbIE UMNTAaTbl, aINTI03UN, UHTEPTEKCT

Oz

Bu makale, Avusturyali miizik grubu "Princesse Angine "in sarki sdyleminde incil'deki dini metinlerden yapilan
alintilari ve imalari analiz etmektedir. Bu metinlerarasi gondermelerin ¢ogunlukla Eski Ahit'e, daha az siklikla da
Yeni Ahit'e atifta bulundugu ortaya ¢ikmistir. Calismanin dnemi, s6z konusu metinlerin analizinin, modern Rusca
sarki soylemi anlayisini genisletmemize ve egitimli, okuyan bir kitleye daha fazla odaklanmamiza izin verecegi
gerceginde yatmaktadir. Calismanin yeniligi, bugtine kadar bu grubun sarki sdylemini analiz etmeye adanmis
higbir bilimsel ¢calisma bulunmamasi ve genel olarak sarki siirinin derinlemesine bir aragtirmaya tabi tutulmamig
olmasindan kaynaklanmaktadir. Bu tiir metinlerarasi eklemelerin kullaniminin indie-pop tiirlindeki sarkilara
anlamsal derinlik ve ek anlam tonlari kattig sonucuna varilmigtir.

Anahtar kelimeler: Sarki sdylemi, dini alintilar, imalar, metinlerarasi

Abstract

The article analyzes quotations and allusions to biblical religious texts presented in the song discourse of the
Austrian band "Princesse Angine". It is revealed that these intertextual references mostly refer to the Old
Testament, and less often to the New Testament. The relevance of the study lies in the fact that the analysis of
the mentioned texts will allow us to expand the understanding of modern Russian-language song discourse and
its greater focus on an educated, reading audience. The novelty consists in the fact that to date there are no
scientific works devoted to the analysis of song discourse of this group, and in general song poetry has not been
subjected to in-depth research. It is concluded that the use of such intertextual inclusions adds semantic depth
and additional shades of meaning to songs in the genre of indie-pop.

Keywords: Song discourse, religious quotations, allusions, intertexts
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BsegeHue

MNHTepTEKCTYaIbHOCTb B MECEHHbIX NPOU3BEAEHUAX B Moc/iefHee BPemMs CTaNa O0ObeKTOM aKTMBHOIMO UcciefoBaHUA
¢unonoro.. Tak, T. [aBblaoBa aHA/M3NPYET MHTEPTEKCTYaslbHble OTCbUIKM B COBPEMEHHOM POK-My3blKe, B YaCTHOCTU, B
necHax rpynnbl “Bu-2” (Davidova, 2019). E. AbpamunyeBa n A. MeTpakoB TaKKe UCCNeaytoT MHTEPTEKCTYanbHOCTb B
COBPEMEHHOM POK-ANCKYpCEe Ha MaTepuasie aHIIMACKOro U MCNaHCKOoro A3bikoB (Abramiceva & Petrakov, 2021).

Al. AHYeHKO, aHanNM3NpPya MECEHHbIN AWUCKYPC, YTBEPXKAAET, YTO OH CUMHOHWMMUYEH My3blKaJIbHOMY MO3TUYECKOMY
OMCKYpCY, NOCKO/IbKY “BKAtOYAET B ceba TEKCTbl KaK CIOBECHOE XyAO0XeCTBEHHOE TBOPYECTBO (N033MA) B COBOKYMHOCTU C
9KCTPan3bIKOBbIMW YCOBUAMM U UHCTPYMEHTaNIbHYIO Menoamto (My3bikanbHbIn acnekt)” (Yangenko, 2019). Mbl He coBcem
COrNacHbl C 3TUM, NMOCKOJIbKY CYMTAEM, YTO MO33USA, NOJIOKEHHAN HA MY3bIKY, U MO3TUYECKMUE NPOU3BELAEHUSA, UCTIOTHAEMbIE
YTELOM B My3blKa/JIbHOM COMPOBOMKAEHMMU, OTAMYAOTCA. B Hawem uccnenoBaHuM mMbl Byaem MCNONb30BaTb MOHATUE
“neceHHbIN gMcKypc”, NOCKONbKY B chepe aHaM3a HaXo4ATCA MMEHHO TEKCTbI MeCeH.

Al. AHYeHKOo, NpoaHaIN3MPOBaAB COBPEMEHHYIO MPOBAEMATUKY UCCNEeAO0BaHMUA NMECEHHOIo AMCKYpCca, YTBEPKAAET, uTo
“YKaHpoBOE MPOCTPAHCTBO M3Yy4aeMOro BMAa AMCKYpPCa NPeacTaB/eHO TpeMA HamnpaBaeHUAMK: pok, non u pan” (Yangenko,
2019). MpeameTom Hallero UccaeaoBaHUA CTanAn TEKCTbl NMeceH B CTUAE MHAW-MOMN, COCTaBAAILIME KOPMNyC TBOpPYECTBa
aBCTPUIMNCKO-pOCCHMCKOM rpynnbl “Princesse Angine”, 06beKTOM - MHTEPTEKCTyaibHble OTCbIIKM B 3TUX TeKcTax. HoBM3Ha
npeAcTaBNeHHOW CTaTbM COCTOUT B TOM, YTO A0 CMX MOP TEKCTbl 3TOW [pynnbl He CTAHOBUMAWCH NPEAMETOM
dunonornyeckoro aHanmsa. AKTyanbHOCTb MCC/IeA0BaHUS COCTOMUT B TOM, YTO aHaAU3 YMNOMSHYTbIX TEKCTOB MO3BOJAUT
pacwmpuTb MOHMMAHME COBPEMEHHOIO PYCCKOA3bIYHOrO MECEHHOro AUCKypca U ero 60nbluy0 OPUEHTMPOBAHHOCTL Ha
06pa30BaHHY, YMTAKOWYO ayauTopuio. Lienb cTaTbu: npoaHanmM3nMposaTb BMBNENCKME OTCbIJIKM B TEKCTax NeceH, 4To
CTaBMT nepes HamMu 3a4adyy M3yYUTb 3TU TEKCTbl U CO34aTb BbIOOPKY MHTEPTEKCTYaslbHbIX OTCbIIOK PEenrnMo3HOro
XapakTtepa. TeKcTbl NeceH 6bln B3ATbI C CAUTOB, bMbelcKMe uuTaThl C canta “bubama-ueHTp”.

U3noxkeHne OcHoBHOro Marepuana

NHTepTeKcTyanbHOCTb, No onpegenenHnto O. BolKo, npeacTaBnser cobol “TeKCTOBO-AMCKYPCUBHYHO KATEropuio,
KOTOpas ABAAETCA OAHOBPEMEHHO MPOLECCOM B3aMMOLENCTBUA TEKCTOB/AMCKYPCOB M pesyabTaTom BepbanbHOro
BblpaXeHUa  (MHTepTeKCTyanM3aumm) B TeKCTe  “Yy)Koro”, 3aMMCTBOBAHHOIO, aTPUBYTMPOBAHHOIO WAM  He
atpubytmposaHHoro cnosa” (Boiko, 2021, p. 45). Ucxoma w3 3TOoro onpegeneHus, mbl byaem rosopuUTb O
HeaTpMOYTUPOBAHHbIX 33aMMCTBOBAHMAX, MOCKO/bKY B TEKCTAX He YKa3blBAlOTCA WMCTOYHUKM 3aMMCTBOBAHWI, aBTOpbI
NneceHHOM Mo33MK PacCUUTLIBAIOT Ha 06Pa30BaHHOCTL ayAUTOPUN, KPOME TOro, OrpaHMYEeHbl 06 BEMOM MECHU, PUTMOM U
pasMepoM NO3TUYECKUX NPOU3BELEHNN.

AHanu3 onyb/iMKOBaHHbIX HA CEroAHA MeceHHbIX Npou3BegeHuin rpynnbl “Princesse Angine” no3BosvMA BbIABUTL
HECKOJIbKO OCHOBHbIX TUMOB LUTUPOBaHUI. PaccmoTpum mx noapobHee.

CobCTBEHHO Ha3BaHWe rpynmnbl NPeacTaBaseT cobol annto3nio Ha OAHOMMEHHYIO CKasKy A1A B3POC/biX GppaHLy3CKoro
ctoppeanncta PonaHa Tonopa (Topor, 2009). 3To npounsBeAeHMEe He ABNSETCA LWMPOKO NpeueaeHTHbIM, 04HaKo, byayum
CloppeanncTUYecknm, 3a4aéT TOH U aTMochepy Bcem NeceHHbIM TEKCTaM, B KOTOPbIX 0BHapY»KMBaOTCA MHOMOUYUC/IEHHbIE
OKCIOMOPOHbI, UFPa C/I0B U CMbIC/IOB.

OAaHOM 13 Pa3HOBUAHOCTEN MHTEPTEKCTYasIbHbIX OTCbIIOK B TEKCTaX ABAAIOTCA PE/IMIMO3HbIE OTCbIJIKM — afNto3nMn Uan
UMTaTbl M3 PENIUIMO3HbIX TEKCTOB. B pycckoAsblMHOM AuMCKypce Haumbosiee NONyAAPHbl OTCbIIKM K XPUCTUAHCKOW
mudonormm. Mo yreepxaeHunio O. Boiko, “6ubneiickne BbiCKasbiBaHMA, KoTopble npuobpenn cratyc adpopusmoB w
NPUHaANEXAT K yHUBEpPCasbHO-NpeLeAeHTHbIM eAnHNLAM, Yalle BCero BBOAATCA B TEKCT HeaTpubyTupoBaHHbIMK. WX
Y3HAaBaeMOCTM CMOCOBCTBYET Ha/iuMuMe apxau3moB, CreundUUYecKMin CUHTAKCUC (NeKkcMyeckne MOBTOPbI, WHBEPCUSA),
npeLeaeHTHble BbICKa3blBaHUA U PeNIMO3Han fekcuka (boiko, 2021).

Obpatumca K npumepam. B necHe “BeceHHssi nuxopagouHan” (Terapeviceksi Rok, 2015) BcTpedyaeTca cneaytowas
WHTEPTEKCTyaNnbHasA anno3uns (OTCblIka K TeKCTy 6e3 npaAmoro uuTMpoBaHusA): [lepedo MHOKO 80MpPOChl, Ymo ecmanu
pebpom, E2o0 00Ha#Obl ¢ ympa He Oocyumasnaca Adam. (..) Ho He neyansca, Adam, A - meoé... Mbl Habnwogaem
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npeueneHTHoe MM Agam 1 ynommnHaHue o pebpe. 3To oTcbinka K KHure Bbitus: “Mosxke bor ycbinun Agama, B3sn o4HO U3
ero pébep v coTBOPWUA U3 HETO MEPBYIO KEHLWMHY — EBY, KOTOpasA CTana KeHo A1a NepBoro Yenoseka”. Kpome Toro, mbl
Habnogaem Mrpy CnoB M CMbIC/IOB: BOMPOCbI BCTasn pebpom — Haxogum BO Ppas3eosiorMyeckoM CAoBape PyCcCKOoro
NINTepaTypHOro s3biKa: “KHUMKH., aKcnpec. 3asBNsSTb CO BCEM peLlMTeNIbHOCTbIO, KaTeropmyHocTbio” (Frazeolohiceksi Slovar);
B cnoBape YWWAKOBa rOBOPUTCA O TOM, YTO 3TO BblparKeHWe Moo OT “CTaBUTb MOCAeAHol0 Konerky pebpom” (Usakov,
2017). Takum obpasom, mbl Habogaem UCNONb30BaHME /1A A3bIKOBOW Urpbl MHOIFO3HAYHOCTM CN0Ba pebpo: Kak yactu
TeNa M Kak rypta moHeTbl. Bo ¢ppase “Ho He nevanbca, Agam, A - TBOE” HaxoAMTCA CKPbITbIA HAMEK, UTO paccKasyvumK
asnsetca EBoli, KoTopas, no bubaunu, n 6bina cosgaHa U3 pedbpa Agama.

O6pa3 EBbl TaKkKe BCTpeYaeTcsa B TEKCTax neceH rpynnbl “Princesse Angine”. Tak, B cuHrne “Eea 1 A610KM” Mbl HaxoamMm
Pa3BEPHYTbIN CIOXKET:

Esa 2nad0um Ha pati, dymaem : "Ymo 3a deipa!”
Esa 2nomaem A0, HO aHaesbl 8CMAAU CMpoem
U He nyckarom 8 ad |(...)

Eea kudaemcsa abaokamu,

He nonadas e Adama (...)

Bpems pazbpacbieame A610KU
U cobupams o2pbi3Ku

34ecb, MOMMMO YHMBEPCAZIbHO-NPELEeAEHTHbIX YNOMUHAHUI O pae, age WM aHrenax, mbl Habnwogaem ynomumHaHue
npeueaeHTHbIX UMEH Agama u EBbl. Kpome Toro, rosoputca o Tom, 4to “EBa Kupaetca abnokamu”, n 3to oyvepegHas
OTCblIKa K mudy 06 Agame 1 EBe n nnoge c gepesa nosHaHua aobpa u 3na. B Betxom 3aBeTte roBopuTcs o niaoge, 6es
YKa3aHUA Ha To, YTO MMeHHO 3TO bbin 33 Naoa: “U yBuaena KeHa, 4To AEePEBO XOPOLIO ANA MULLU, U YTO OHO NPUATHO AAA
rnas u BOXAENEHHO, MOTOMY YTO AAEeT 3HAHWe; U B3Asa NJIOAOB €ro U ena; v Aana TaKkKe MyXy cBoemy, U oH en”. U. bep
yTBEpXaaeT: “B npeacTaBNeHuUM MHOruX A6/10K0 CTasio 3anpeTHbIM naoaom 6narogaps HETOYHOMY nepesoay bubnum Ha
NaTblHb U eBPONENCKMM XYAOXKHUKaM, TPAANLMOHHO n3006paKaowmm S6/10K0 B cBOMX bnbnenckmx croxetax. Ha camom
e aene B bubanm He yKasaHo, Kakoi nmeHHO GpyKT copsasa EBa B cueHe rpexonagexna” (Ber, 2022).

Jdanee mbl Habnogaem crnegyowyto TpaHCPOPMUPOBAHHYOD LMTATYy: “Bpemsa pasbpacbiBaTb A610KM M cobupaTtb
OrpbI3KM”. 3Ta LMTaTa OTCbIIAET K BblparkeHUIO M3 BeTxoro 3aBeTa, KHUMM EKKknecnacTa: “Bcemy cBOe Bpems, U Bpems
BCAKOW Belwn nog Hebom. Bpema poxKaaTtbCs, U BPeMa YMUPaTb, BPEMA HaAcaxk4aTb, MU BPEMS BblpblBaTb MOCAXKEHHOE.
Bpema ybuBaTb, U Bpems BpayeBaTb; BPEMS paspyllaTb, U Bpems CTPOUTb. Bpema nniakaTb, U Bpema CMeATbCA; Bpems
CEeToBaTb, M BpemMa Nascatb. Bpema pasbpacbiBaTb KAMHU, M BpeMsa cobupaTtb KamHKU”. TakMM 06pa3om, UMEHHO NATbIA CTUX
— Bpems pazbpacbieame KaMHU, U 8pems cobupams KAMHU — Bbln TPAaHCHOPMUPOBAH B TEKCTE NECHU.

B TeKcTax NPUCYTCTBYIOT TaKMKe KpbliaTble Bblipa)KeHWA, KoTopble npeactaBastoT cobon uutatel u3 Hosoro 3aBeTa:
omau4yume ronpobyli 3épHa om naesen B coém nocaedHem 601o... (cMHrN “MHe cHMnacb BOMHA"). 3HaYeHWe NOroBoOpKU —
OTAENUTb XOpOLLEee OT AYPHOro, nonesHoe oT BpeaHoro. OHa 6ep&T CBOM UCTOKM B NpUTYE O YENIOBEKE, KOTOPbIM Noces Ha
CBOEM Mo/ 3epHOM, a HOYbIO €ro Bpar nocesn TaM e COPHAKM (nnesesnbl). Pabbl NpeanoXunm BblAepHYTb COPHAKM,
OZHAKO XO3AWH BO3Pa3ws, YTO OHM MOTYT BMECTE C COPHAKAMM BblAEPHYTb M NuweHuuy: «HO OH CKasan: HeT, 4Tobbl,
BblOUpasa nsesesbl, Bbl HE BblAePraanm BMecTe C HUMMK MLWEHWLbI; OCTaBbTe BMECTe PacTv TO U Apyroe A0 XaTsbl; U BO
BPEMSA }KATBbl A CKAXKY XKHeLaM: cobepuTe npexae NaeBesibl U CBAXUTE UX B CBA3KM, YTODbI CXKeub KX, a NweHuly ybepute
B YKUTHULY MOIO»

HakoHeu, BCTpeyaem ynomMuHaHWe O pacnatmm XpucTa, NpeacTaB/leHHOe BCEro O4HMM NpeLefeHTHbIM TONOHUMOM
Ffonroda: A nomMHuwWb HoYb Ha onzoge: CHUMAAU xmypbix U mouwux (Bosgyx c 3anaxom Kode). PaccMOTpuUM TeKcT, K
KOTOPOMY OTCbl/IaeT 3Ta annto3usa. B EBaHrennun ot MoaHHa, rnasa 19, ctuxu 17-42, onucaHo pacnatue n norpebeHue
Mucyca Xpucta: “ U, Heca kpecT CBon, OH Bbllen Ha MecTo, HasblBaemoe JlobHoe, no-espelicku Moaroda; Tam pacnanm Ero
M c HUm aByx Apyrux, no Ty U no ApYryio CTOpPOHy, a nocpean Uucyca. (...) Nocne cero Nocud ns Apumaden — yuyeHuK
Mucyca, Ho TaliHbI U3 cTpaxa oT Nyaees, — npocun Munata, 4Tobbl cHATL Teno Muncyca; u Munat nossonun. OH nowen u
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CHAN Teno MWucyca”. 3Ta umTata He ABAAETCA CMbICnoobpasyloleit B TeKcTe NecHW, ofHako pobasnsetr emy
AOMNONHUTENbHOW FYOUHBI.

BbiBOAbI

Ncnonb3oBaHne 6MBAENCKMX UMTAT B NECEHHbIX TEKCTaX rpynnbl “Princesse Angine” opneHTUpPoBaHO Ha 06pa3oBaHHYIO
nybanKy, oQHaKo aBTOPbl TEKCTOB He WCMOAb3YHT Y3KOCMELUMANAN3UPOBAHHbLIX LUTAT, a YNOMMUHAIOT YHUBEPCAJ/IbHO-
npeLeaeHTHble BbIPaXXeHMA WAM aNato3MM, MHOTME W3 KOTOPbIX CTa/M KPblAaTbIMU BbIPAXKEHMAMM U adopuamamu.
BBegeHue 6MBAENCKMX MHTEPTEKCTYa IbHbIX eaMHUL, A06aBAAEeT TEKCTaM NeCEeHHOro AMCKYypca AONOAHUTEIbHOro 06béMma,
NO3BONSAET UrpaTb CO CMbIC/IAMU U OTTEHKAMW CMbIC/IOB, OPUEHTUPYACh HE Ha CaMyl LUMPOKYID ayauTopuIo, a Ha Tex
cnylwaTtenen, KoTopble PacCyYMUTLIBAKOT HA MHTEN/IEKTYa/IbHOE YA0BNETBOPEHME OT NPOCAYLUMBAHUS NECEH.

MepcneKkTUBbI UCCNeA0BaHUA COCTOAT B TOM, YTOObI MPOAHAN3NPOBATL APYrMe TUMbl MHTEPTEKCTa B NMECHSX YKa3aHHOM
rpynmbl, @ TaK¥Xe B APYTMX COBPEMEHHbIX PYCCKOA3bIYHbIX MECEHHbIX TEKCTaX HanpaBAeHU MHAN-NoN 1 cardiowave.
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